
पताकह-िविनयोगः   
patākahasta-viniyogaḥ   

 
1 नाार े nāṭya-ārambhe начало танца  

ना – nātya – танец ; 

आर – ārambha - начало 

2 वािरवाह े vāri-vāhe дождевые облака 

वािर – vāri – вода; 

 वाह – vāha – то, что доставляет 

3 वन े vane वन – vana - лес 
 

4 विनषधनु े  े vastu-niṣedhane   избегать чего-либо,  отказываться, 
препятствовать чему-либо, 
запрещать, не позволять, говорить 
«нет» досл. «запрещенные вещи» व ु– 
vastu – философ. материя, содержание, 
िनषधने  -- niṣedhana – отрицание, 

отвержение, отклонение. 
 

 

 

5 कचलु े kuca-sthale грудь 
कचु  – kuca – грудь 

ल --  sthala – выступающий 

6 िनशायाम ् niśāyām िनशा Ð  niśa - ночь, мрак 

7 नाम ् nadyām река 
नदी – nadī – рекa 

8 अमरमण्डले amaramaṇḍale  мир богов 
  अमर – amara – бог, бессмертный 

  मण्डल – maṇḍala – страна, область. 

9 तरु े turaṅge конь (букв. быстроидущий конь) 



तरु – tura - сильный, быстрый 

अ – aṅga - конечность, тело 

10  खण्डन े khaṇḍane знач. --отклонять, пренебрегать; 
резать, отрезать (прямой и перен.  
смысл); отделять, разделять, 
разрывать  (перен.); прерывать 
(отношения);  
खण्डन - khaṇḍana– разделяющий на части, 

разрезающий 

 

11 वायौ vāyau वाय ु- vayu- ветер  

12 शयन े  śayane शयन – śayana - спящий, отдыхающий 

13 गमनोम े gamanodyame встающий и  удаляющийся прочь; 
идущий вперёд; 
गमन – gamana – идущий, двигающися;  

उम – ud-yama – действие поднятия вверх. 

14 ूताप े pratāpe ूताप - pratāpa - слава, величие, блеск, 
власть, сила, мощь. 

15 ूसाद े prasāde ूसाद - prasāda-  
чистота,ясность,спокойствие, 
отсутствие возбуждения, доброта 

16 चिकायाम ् candrikāyām चिका - candrikā - лунный свет; 

17 घनातप े ghanātape сильная жара; знач. – невыносимый, 
несносный; 
घन – ghana – плотный, густой; 

आतप – ātapa – зной, жара; 

18 कवाटपाटन े kavāṭapāṭane открытие двойных дверей; 
कवाट -- kavāṭa – створка двери; 

पाटन -- pāṭana – разделяющиеся; 

19 सिवभथ sapta-vibhaktyarthe знач. – обращение к верховной 

личности 



(букв.  знач: смысл семи падежей) 

स – sapta – семь; 

िवभि – vibhakti –падеж (в грамматике); 

अथ र् – artha – смысл; 

20 तरके taraṅgake рябь или мелкие волны на воде; 

21 वीिथ vīthi улица; тропинка, дорога; 

22 ूवशभावे  े praveśabhāve входить;  ूवशे – praveśa – вход в ; 

23 सम े samatve सम - samatva - сходство с; 
невозмутимость, хладнокровие, 
спокойствие.  равенство, 
равномерность,  уравновешенность. 

24 अरागके aṅga-rāgake натирать или умащать тело; 
अ -- aṅga – тело; 

राग – rāga – крашение;   

25 आाथ    ātmā-arthe указывать на себя; 
आ – ātma – собственное «я», душа; 

अथ  – arthe –в смысле 

26 शपथ े   śapathe давать обещание или клятву; 
  शपथ – śapatha – клятва; 

27 तभाविनदशनू र्  े   tūṣṇīṁ-bhāva-nidarśane показывать тишину; 
तभावू  -- tūṣṇīṁbhāva – молчание, 

безмолвие; 

िनदशनर्  – nidarśana – показывающий; 

28 तालपऽ े tāla-patre лист (на кот пишу . т) 
ताल – tāla – веерная пальма; 

पऽ – patra – лист; 

29 खट े े   kheṭe   खटे – kheṭa - щит; 

30 िािदशनर्  े dravyādi-sparśane касаться чего-либо 
ि – dravya – предмет, вещь; 

 शनर्  – sparśana – прикосновение, касание; 

31 आशीवदिबयायार् म ् āśīrvada-kriyāyām благословлять 



  आशीवादर्  – āśīrvāda – благословение; 

िबया – kriyā – действие; 
 

32 नपौृ े   भावन े nṛpa-śreṣṭhasya  
bhāvane 

великий царь  
досл. «быть лучшим царём» 
नपृ -- nṛpa – правитель, царь, защитник 

людей; ौे -- śreṣṭha – наивысший, лучший; 

भाव – bhāva- бытие 

 

33 तऽ  तऽित े  वचन े  tatra tatra iti vacane говорить «это и  то» , «здесь  и там» ; 
तऽ तऽ -- tatra tatra – здесь и там; 

इित – iti – так (в конце перечисления 

предметов) वचन – vacana – говорящий; 

34 िसौ sindhau िस ु– sindhu – океан море; ; 
 

35 सकितबमु ृ  े sukṛti-krame последовательность  xороших 
действий; 
सकितु ृ  -- sukṛti – хорошее творение; बम – 
krama – последовательность; 

36 सोधन े sambodhane सोधन – sambodhana - обращение к 
кому-либо; 

37   परोगु  े puroge परोगु  - puroga - идти вперёди; 
лидерство 

38 खप  धारण े khaḍgarūpasya dhāraṇe ношение, держание, обнажение меча; 
ख – khadga – меч; प – rūpa – форма; 

धारण -- dhāraṇa – ношение, держание; 

39 मास े māse मास - masa - месяц (календарный) 

40 सवं र े saṁvatsare सवरं  - samvatsara - полный год, в 
пределах года 

 

41 वषिदन र् े   varṣadine дождливый день; дождь; 



वष र् -- varṣa – дождь; िदन – dina – день; 

42 साज र्न े sammārjane подметать, мести, чистить; 
साजनर्  – sammārjana – подметание; 

                                                 
 
evamartheṣu yujyante patākahastabhavanāḥ  
 
evam-artheṣu yujyante patāka-hasta-bhavanāḥ  

 
в этих смыслах употребляется патака-хаста 
 

 
 

॥ पताकह-िविनयोगः ॥ 
नाार वािरवाह वन विनषधन ।े े े े ेु  
कचल िनशायाु े  ंच नाममरमण्डल ॥े  
तर खण्डन वायौ शयन गमनोम ।ु े े े े  
ूताप च ूसाद च चिकाया घनातप ॥े े ें  
कवाटपाटन सिवभथ तरक ।े े  
वीिथूवशभावऽिप सम चारागक ॥े े े े  
आाथ शप थ ेचािप तभाविनदशन ।ू र् े  
तालपऽ च खट च िािदशन तथा ॥े े े ेर्  
आशीवादिबयाया च नपौ भावन ।र् ं ृ े े  
तऽ तऽित वचन िसौ े े त ुसकितबम ॥ु ृ े  
सोधन परोगऽिप खप धारण ।े े ेु  
मास सवर वषिदन साजन तथा ॥े े े ें र् र्  
एवमथष य पताकहभावनाः । ु ु े  
 

॥ patākahasta-viniyogaḥ ॥ 

nāṭyārambhe vārivāhe vane vastuniṣedhane । 
kucasthale niśāyāṃ ca nadyāmamaramaṇḍale ॥ 

turaṅge khaṇḍane vāyau śayane gamanodyame । 
pratāpe ca prasāde ca candrikāyāṃ ghanātape ॥ 

kavāṭapāṭane saptavibhaktyarthe taraṅgake । 
vīthipraveśabhāveऽpi samatve cāṅgarāgake ॥ 

ātmārthe śapathe cāpi tūṣṇīṃbhāvanidarśane । 
tālapatre ca kheṭe ca dravyādisparśane tathā ॥ 

āśīrvādakriyāyāṃ ca nṛpaśreṣṭhasya bhāvane । 
tatra tatreti vacane sindhau tu sukṛtikrame ॥ 

sambodhane purogeऽpi khaḍgarūpasya dhāraṇe ।
māse saṃvatsare varṣadine sammārjane tathā ॥ 

evamartheṣu yujyante patākahastabhāvanāḥ । 
 

 


